De verbindingswoorden
	TIJD - OPSOMMING – TOEVOEGING
	
	

	eerst
	Eerst huurde ik een fiets. 
	d'abord
	D’abord j’ai loué un vélo.

	dan
	Dan fietste ik naar Veurne.
	alors, puis
	Alors / Puis j’ai roulé jusque Furnes.

	later
	Wat later kocht ik snoepjes.
	plus tard
	Un peu plus tard, j’ai acheté des bonbons.

	daarna
	Daarna bracht ik mijn fiets naar het station.
	ensuite
	Ensuite j’ai ramené mon vélo à la gare.

	vooreerst
	Vooreerst is er het machotype.
	d’abord (liste), 1ement
	D’abord, il y a le type macho. 

	ten eerste
	Ten eerste vind ik bromfietsen gevaarlijk. 
	premièrement  (liste)
	Primo, je trouve le vélomoteur dangereux.

	ten tweede
	Ten tweede maakt hij veel lawaai.
	deuxièmement, deuxio 
	Deuxièmement, il fait du bruit.

	daarnaast
	Daarnaast is het gevaarlijk.
	 à côté de çà, e outre
	En plus/ à côté de ça, c’est dangereux.

	bovendien
	Bovendien heb ik daar geen geld voor.
	en outre, en plus
	En outre, je n’ai pas l’argent pour.

	ten slotte
	Ten slotte willen mijn ouders niet.
	enfin, finalement
	Enfin, mes parents ne veulent pas.

	uiteindelijk
	Uiteindelijk bedankte hij alle aanwezigen.
	enfin, finalement, pour conclure
	Enfin, il remercia tous les gens présents.

	pas  (+VTT)
	Ik ben pas aangekomen. 
	à l'instant, 'venir de'
	Je viens d’arriver.

	toen
	Toen werkte ik in een bank.
	alors (1x dans le passé)
	Alors /à ce moment là, je travaillais dans une banque.

	wanneer, als
	Wanneer ik ’s avonds uitga, neem ik niet veel geld mee.
	quand, lorsque 
	Quand je sors le soir, je n’emporte pas beaucoup d’argent.

	toen
	Toen ik in het vierde jaar zat, had ik toffe leraars.
	quand (1x dans le passé)
	Quand j’étais en 4e, j’avais de chouettes profs.

	voordat
	Zeg het voordat het te laat is.
	avant que 
	Dis-le avant qu’il ne soit trop tard.

	nu , nudat 
	Nu ik het weet, zal ik extra opletten.
	maintenant que
	Maintenant que je le sais, je ferai plus attention.

	nadat  (+ VVT of VTT)
	Nadat jullie waren vertrokken, hebben we opgeruimd.
	après que
	Après que vous soyez partis, nous avons rangé.

	telkens als
	Telkens als ik iets zeg, zegt hij dat het dom is.
	chaque fois que
	Chaque fois que je dis quelque choses, il dit que c’est bête.

	sinds
	Sinds hij ziek is, blijft hij thuis.
	depuis que
	Depuis qu’il est malade, il reste à la maison.

	zodra
	Zodra ik het weet, zeg ik het. 
	dès que
	Dès que je le sais, je le dirai.

	vooraleer  /   alvorens C te + inf
	Vooraleer dat te zeggen, zou jij je beter twee keer bedenken.
	avant de + inf
	Avant de dire cela, tu devrais réfléchir à deux fois. 

	terwijl
	Il lees terwijl ik mijn bad neem.
	( en + part prés (=en même temps que) )
	Je lis en prenant mon bain.

	TEGENSTELLING
	
	
	

	toch
	Ik ben ziek. Toch zal ik ook komen.
	cependant
	Je suis malade. Pourtant je viendrai aussi.

	nochtans
	Nul voor turnen! Nochtans ben je sportief.
	pourtant, toutefois
	Zéro en gym! Tu es pourtant sportif.

	* echter (nooit in het begin – formeel)
	Nul voor turnen! Je bent echter sportief.
	pourtant, cependant
	Zéro en gym! Tu es pourtant sportif.

	niettemin
	Ik begrijp je. Niettemin kan ik het niet aanvaarden.
	néanmoins
	Je te comprends. Néanmoins je ne peux pas l’accepter.

	daarentegen
	Hij is lui. Zijn zus is daarentegen heel dynamisch.
	par contre, en revanche
	Il est paresseux. Par contre, sa soeur est dynamique.

	integendeel
	Is hij sportief? Integendeel, hij is echt lui.
	au contraire
	Est-il sportif? Au contraire, il est paresseux.

	desondanks
	Het regent hard. Desondanks lopen ze in het park.
	malgré cela
	Il pleut fort. Malgré cela, ils courent dans le parc.

	ondanks 
	Ondanks het slechte gaan ze in het park lopen..
	malgré
	Malgré le mauvais temps ils vont courir dans le parc. 

	hoewel
	Hoewel het hard regent, ga ik naar buiten.
	bien que
	Bien qu’il pleuve fort, je vais dehors. 

	terwijl
	Terwijl ik de afwas doe, leest ze de krant.
	alors que, tandis que
	Pendant que je fais la vaisselle, elle lit le journal.

	zelfs als
	Je helpt me eerst zelfs als je veel huiswerk hebt.
	même si
	Tu m’aides d’abord même si tu as beaucoup de devoirs.

	
	
	
	

	VOORWAARDE
	
	
	

	anders
	Anders zou hij het zeggen
	autrement, sinon
	Sinon, il le dirait.

	in geval van
	Druk op de rode knop in geval van nood.
	en cas de
	Appuie sur le bouton rouge en cas de nécessité.

	indien
	Indien je aan de wedstrijd wil deelnemen, schrijf je in!
	si, dans le cas où
	Si tu veux participer, inscris-toi !

	als
	Als je aan de wedstrijd wil deelnemen, schrijf je in.
	si  (condition)
	Si tu veux participer à la compétition, inscris-toi !

	op voorwaarde dat
	Ik kom mee op voorwaarde dat je ook komt.
	à condition que
	Je viens à condition tu viennes aussi.

	tenzij
	Ik kom mee tenzij het te veel regent.
	à moins que ne..
	

	
	
	
	

	VERGELIJKING
	
	
	

	als, zoals
	Een hond als Medor zal ik nooit meer hebben.
	comme (comparaison)
	Un chien comme Médor, je n’aurai plus jamais.

	evenals
	Ze is actrice evenals haar moeder.
	tout comme
	Elle est actice comme sa mère.

	zoals
	Doe het zoals ik het zeg.
	comme (comparaison)
	Fais-le comme je te le dis.

	alsof
	Hij doet alsof hij mij niet kent.
	comme si
	Il fait comme si il ne me connait pas. 

	enerzijds, anderzijds
	Enerzijds begrijp ik hem, anderzijds heb je ook gelijk.
	d’une part, d’autre part
	D’une part je le comprends, d’autre part tu as aussi raison.

	aan de ene kant, aan de andere kant
	Aan de ene kant wil ik meegaan, aan de andere kant heb ik niet veel tijd.
	d’un côté, de l’autre
	D’un côté je veux aller avec, d’un autre côté, je n’ai pas beaucoup de temps.

	
	
	
	

	DOEL
	
	
	

	daarvoor
	Je wil slagen ? Daarvoor moet je meer werken.
	pour cela
	Tu veux réussir? Pour cela, tu dois plus travailler.

	om …C te + inf
	Om geld te verdienen, werk ik in een winkel.
	pour + inf.
	Pour gagner de l’argent, je travaille dans un magasin.

	opdat
	De leraar gaf hem straf opdat hij zou beseffen wat hij gedaan had. 
	pour que
	Le professeur lui a donné une punition pour qu’il se rende compte de ce qu’il avait fait.

	
	
	
	

	GEVOLG
	
	
	

	om deze reden
	Om deze reden geef ik hem gelijk.
	pour cette raison
	Pour cette raison, je lui donne raison.

	daarom !!
	Ik ben geen 16. Daarom heb ik geen brommer.
	C'est pourquoi !!
	Je n’ai pas encore 16 ans. C’est pourquoi je n’ai pas de vélomoteur.

	daardoor
	Ik heb weinig geld. Daardoor kan ik niet uitgaan.
	de ce fait, donc
	J’ai peu d ‘argent. De ce fait je ne peux pas sortir.

	bijgevolg
	Hij heeft niet gewerkt. Bijgevolg is hij niet geslaagd.
	en conséquence
	Il n’a pas travaillé. Par conséquent il n’a pas réussi. 

	dan ook  (nooit in het begin)
	Hij is dan ook niet geslaagd. 
	donc
	Il n’a pas travaillé. Il n’a donc pas réussi.

	zo
	Hij werkt. Zo kan hij veel dingen betalen.
	ainsi, donc
	Il travaille. Ainsi il peut se payer beaucoup de choses.

	op die manier
	Op die manier kan hij hem toch soms zien
	ainsi, de cette manière
	Ainsi il peut quand même le voir parfois.

	zodat
	Ik was moe zodat ik naar huis ben teruggegaan.
	de sorte que
	J’étais fatigué de sorte que je suis rentré à la maison.

	
	
	
	

	VERKLARING
	
	
	

	namelijk
	Twee van ons gingen spelen. Namelijk Tom en ik.

Alle winkels zijn dicht. Het is namelijk zondag.
	à savoir, càd

en effet
	Deux d’entre nous sommes allés jouer, à savoir T en moi.

Tous les magasins sont fermés. C’est en effet dimanche.

	inderdaad
	Hij heeft het inderdaad al gezegd.
	en effet
	Il l’a en effet déjà dit.

	eigenlijk
	Het was eigenlijk niet zo moeilijk.
	en fait, à vrai dire
	A vrai dire, ce n’était pas si difficile.

	overigens
	Het concert is overigens al uitverkocht.
	d’ailleurs, après tout
	Le concert est d’ailleurs déjà complet.

	trouwens
	We verwijzen u trouwens naar onze facebookpagina.
	d’ailleurs, du reste
	Nous vous renvoyons par ailleurs vers notre page facebook.

	bijvoorbeeld
	Je kan aan sport doen, bv. zwemmen, tennissen…
	par exemple
	Tu peux faire du sport, par exemple nager, du tennis…

	zo
	Ik sport graag. Zo ga ik elke week lopen en zwemmen.
	ainsi, par ex
	J’aime faire du sport. Ainsi, je vais courir et nager… 

	OORZAAK
	
	
	

	wegens
	Wegens het slechte weer gaat de wedstrijd niet door.
	à cause de, en raison de
	A cause du mauvais temps, la compétition n’a pas lieu.

	omwille van
	Ze bleven samen omwille van de kinderen.
	en raison de, pour
	Ils sont restés ensemble pour les enfants.

	door
	Door de rook kan ik niet zien.
	à cause de, par
	A cause de la fumée, je ne vois pas.

	vanwege
	Vanwege de rook zie ik niets.
	à cause de , en raison de
	A cause de la fumée, je ne vois rien.

	dankzij
	Dankzij onze paraplu’s waren we niet nat.
	grâce à
	Grâce à nos parapluies, nous n’étions pas mouillés.

	ondanks
	Ondanks onze paraplu’s waren we kletsnat. 
	malgré
	Malgré nos parapluies, nous étions trempés.

	daardoor
	Er was te veel rook. Daardoor kon ik niets zien.
	du coup, à cause de cela
	Il y avait de la fumée. Du coup je ne pouvais rien voir.

	het is te danken aan
	Die mooie resultaten zijn te danken aan uw werk.
	c’est grâce à
	Ces beaux résultats sont grâce à votre travail.

	het is te wijten aan
	Die slechte resultaten zijn te wijten aan de crisis. 
	c’est à cause de, dû à
	Ces mauvais résultats sont dûs à la crise.

	omdat
	Ze blijft thuis omdat ze ziek is.
	parce que
	Elle reste à la maison parce qu’elle est malade.

	daar, aangezien
	Daar het veel regent, blijf ik binnen.
	comme, vu que
	Comme il pleut beaucoup, je reste à l’intérieur.

	doordat
	Hij kon niet komen doordat zijn fiets kapot was.
	du fait que
	Il ne pouvait pas venir du fait que son vélo était cassé.

	want
	Ik blijf thuis want ik ben ziek.
	car
	Je reste à la maison car je suis malade.

	door   C ..te + inf
	Door dat te zeggen, doe je hem pijn.
	en  + part prés  (= de cette manière)
	En disant cela, tu lui fais mal. 

	
	
	
	

	IDEEËN SAMENVATTEN
	
	

	samenvattend
	Samenvattend kunnen we zeggen dat …
	En résumé
	En résumé, nous pouvons dire que …

	kortom
	Kortom: ik vind dat geen goede idee.
	bref:
	Bref: je ne trouve pas cela une bonne idée.

	als besluit, in conclusie
	Als besluit zou ik voorstellen niets te zeggen.
	en conclusion, 
	En conclusion je proposerais de ne rien dire.

	
	
	
	

	VARIA
	
	
	

	of
	Ik vraag me af OF hij ook deelneemt.

Ik heb niet gezien of hij al terug is.
	si (discours indirect)
	Je me demande s’il vient aussi.

Je n’ai pas vu s’il est déjà de retour.

	waarschijnlijk
	Hij is ziek. Hij komt waarschijnlijk niet.
	probablement
	Il est malade. Il ne vient probablement pas.

	vooral
	Ik hou van natuur, vooral van paarden.
	surtout
	J’aime la nature, surtout les chevaux.

	echt
	Ze was echt verliefd.
	vraiment
	Elle était vraiment amoureuse.

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Conj. de coordination
	Sujet -  verbe - complément  (P1)
	
	

	en
	Wandelen is plezierig en het is ook gezond.
	et
	Se promener est un plaisir et c’est aussi sain.

	maar
	Ik hou van paarden, maar ik hou niet van spinnen.
	mais
	J’aime les chevaux, mais je n’aime pas les araignées.

	want
	Ik blijf studeren want ik ben nog niet klaar.
	car
	Je continue à étudier car je ne suis pas encore prête.

	of
	Ik zal komen of ik zal thuis blijven.
	ou
	Je viendrai ou je resterai à la maison.

	
	
	
	

	Conj. de subordination .
	Rejet du verbe   (P2)
	
	

	toen
	Toen ik in het vierde jaar zat, had ik toffe leraars.
	quand (1x dans le passé)
	Quand j’étais en 4e, j’avais de chouettes profs.

	wanneer
	Wanneer ik ’s avonds uitga, neem ik niet veel geld mee.
	quand, lorsque 
	Quand je sors le soir, je n’emporte pas beaucoup d’argent.

	voordat  (indicatif)
	Zeg het voordat het te laat is.
	avant que 
	Dis-le avant qu’il ne soit trop tard.

	nu , nudat 
	Nu ik het weet, zal ik extra opletten.
	maintenant que
	Maintenant que je le sais, je ferai plus attention.

	nadat  (+ temps composé)
	Nadat jullie waren vertrokken, hebben we opgeruimd.
	après que
	Après que vous soyez partis, nous avons rangé.

	telkens als
	Telkens als ik iets zeg, zegt hij dat het dom is.
	chaque fois que
	Chaque fois que je dis quelque choses, il dit que c’est bête.

	als
	Als ik ‘s avonds uitga, neem ik niet veel geld mee.
	quand, lorsque
	Quand je sors le soir, je n’emporte pas beaucoup d’argent. 

	sinds
	Sinds hij ziek is, blijft hij thuis.
	depuis que
	Depuis qu’il est malade, il reste à la maison.

	zodra
	Zodra ik het weet, zeg ik het. 
	dès que
	Dès que je le sais, je le dirai.

	omdat
	Ze blijft thuis omdat ze ziek is.
	parce que
	Elle reste à la maison parce qu’elle est malade.

	zodat
	Ik was moe zodat ik naar huis ben teruggegaan.
	de sorte que
	J’étais fatigué de sorte que je suis rentré à la maison.

	terwijl
	Terwijl ik de afwas doe, leest ze de krant.
	pendant que, alors que, tandis que
	Pendant que je fais la vaisselle, elle lit le journal.

	indien
	Indien je aan de wedstrijd wil deelnemen, schrijf je in!
	si, dans le cas où
	Si tu veux participer, inscris-toi !

	als
	Als je aan de wedstrijd wil deelnemen, schrijf je in.
	si  (condition)
	Si tu veux participer à la compétition, inscris-toi !

	op voorwaarde dat
	Ik kom mee op voorwaarde dat je ook komt.
	à condition que
	Je viens à condition tu viennes aussi.

	of
	Ik vraag me af OF hij ook deelneemt.

Ik heb niet gezien of hij al terug is.
	si (discours indirect)
	Je me demande s’il vient aussi.

Je n’ai pas vu s’il est déjà de retour.

	alsof
	Hij doet alsof hij mij niet kent.
	comme si
	Il fait comme si il ne me connait pas. 

	hoewel
	Hoewel het hard regent, ga ik naar buiten.
	bien que
	Bien qu’il pleuve fort, je vais dehors. 

	al + inv, S - V
	Al is het maar 4 uur, hij is al weg.
	bien que
	Bien qu’il ne soit que 4h, il est déjà parti.

	zoals
	Doe het zoals ik het zeg.
	comme (comparaison)
	Fais-le comme je te le dis.

	daar, aangezien
	Daar het veel regent, blijf ik binnen.
	comme, vu que
	Comme il pleut beaucoup, je reste à l’intérieur.

	
	
	
	

	Proposition infinitive
	
	
	

	C te inf
	Er is hier niets te doen.
	à + infinitif + compl
	Il n’y a rien à faire ici.

	C te inf
	Hij vergeet altijd te bellen.
	de + infinitif + compl
	Il oublie toujours de téléphoner.

	om …C te + inf
	Om geld te verdienen, werk ik in een winkel.
	pour + inf.
	Pour gagner de l’argent, je travaille dans un magasin.

	vooraleer  /   alvorens C te + inf
	Vooraleer dat te zeggen, zou je moeten nadenken.
	avant de + inf
	Avant de dire cela, tu devrais réfléchir. 

	door   C ..te + inf
	Door dat te zeggen, doe je hem pijn.
	en  + part prés  (= de cette manière)
	En disant cela, tu lui fais mal. 

	terwijl
	Il lees terwijl ik mijn bad neem.
	( en + part prés (=en même temps que) )
	Je lis en prenant mon bain.

	
	
	
	

	Rappel:
	
	
	

	wensen + te inf
	Ik wens morgen te komen. 
	souhaiter + inf
	Je souhaite venir demain.

	hopen + te inf
	Ik had gehoopt morgen te komen.
	espérer + inf
	J’avais espéré venir demain. 

	
	
	
	

	Prépositions
	Les traductions dépendent généralement de l’expression.
	(introduit un complément)
	

	aan
	Geef het aan hem. 
	à (civ, coi)
	Donne le lui.  (en = livre)

	in
	Hij woont in Amsterdam. 
	dans, à + ville (situation)
	Il habite à Amsterdam.

	te
	Hij woont te Amsterdam.   – Ik ga te voet.
	à + ville (administratif)
	Il habite à Amsterdam.   – Je vais à pied.

	op
	Het ligt op de tafel. - Hij wacht op de bus.
	sur
	Il (= le livre) est sur la table. – Il attend le bus.

	met
	Ik ga met de trein.   -  Ik ga ermee. 
	avec
	Je vais en train. -  Je vais avec. 

	voor
	Het ligt juist voor jou. 

Hij is verantwoordelijk voor de reis.
	pour, devant
	Il ( = le livre) est juste devant toi. 

Il est responsable du voyage.

	van
	Het boek is van jou.    – Het is het boek van Jan.

Hij houdt van je. 
	de, à (possession)
	Le livre est à toi.   – C’est le livre de Jean.

Il t’aime.

	uit
	De brief komt uit Limburg.

De rookwolken komen van de koeltoren.
	hors de, de (origine)
	La lettre vient du Limbourg. 

Les nuages de fumée viennent de la tour de refroidissement.

	tegen
	Ik ben tegen dit project. 

Tegen de middag  - tegen vrijdag
	contre

vers (date) – pour (date)
	Je suis contre ce projet. 

Vers midi   - pour vendredi

	over
	Het boek gaat over zijn leven. 

De weg gaat over de rivier.

over veertien dagen
	au sujet de, 

au-dessus de

dans (au-delà de) date
	Le livre parle de sa vie. 

Le chemin passe au-dessus de la rivière.

dans (au-delà de) 15 jours.

	door
	Ik loop door de stad.    – Hij kijkt door het raam.

Het boek werd door Kipling geschreven.
	à travers, 

par
	Je traverse la ville.   – Il regarde par la fenêtre. 

Le livre fut écrit par Kipling. 

	naar
	Ga naar de dokter. - Ga naar de winkel.
	vers, chez, à (mvt)
	Va chez le docteur.  – Va au magasin.

	bij
	Ik ben bij een vriend   - Kom erbij. 
	chez (sur place)
	Je suis chez un ami.  – Viens te joindre (à nous). 

	onder
	De hond slaapt onder de tafel.
	(en de)sous (de)
	Le chien dort sous la table. 

	naast
	Ik zit naast Jan. 
	à côté de
	Je suis assis à côté de Jean.

	binnen > < buiten
	Blijf binnen de kamer.  - buiten de klas. 

Het blijft binnen ons.  – Buiten ons …

binnen twee dagen
	à l’intérieur > < hors de

parmi >  < hormis 

endéans
	Reste à l’intérieur de la pièce. – hors de la classe.

Cela reste entre nous.    – A part nous, hormis nous … 

dans, endéans les deux jours

	om
	Om twaalf uur eten we. 
	à (heure)
	Nous mangeons à 12 heures.

	rond
	We zitten rond de tafel.
	autour de
	Nous sommes assis autour de la table. 

	tussen
	Ik zit tussen Jan en Peter.
	entre
	Je suis assis entre Jean et Pierre.

	na
	Na 10 uur mag je niet meer bellen.
	après (temps)
	Après 10h tu ne peux plus téléphoner.

	achter
	Er ligt een tuin achter het huis. 
	derrière
	Il y a un jardin derrière la maison.

	langs
	Gaat u langs de straat. 
	le long de
	Allez le long de la rue / Longez la rue.

	tot
	Loop tot het kruispunt.
	jusque
	Marche jusqu’au carrefour. 

	sinds
	Sinds twee dagen heeft hij een wagen.
	depuis
	Depuis deux jours, il a une voiture.

	geleden
	Twee dagen geleden heeft hij een ongeluk gehad.
	il y a + temps
	Il y a deux jours, il a eu un accident.


1)  Quand la phrase commence par une P2 (prop. sub. ou infin.) 


- on met une virgule après la P2 pour séparer les verbes (pour faciliter la lecture)

- ne pas oublier de faire une inversion dans la principale.


ex: Om geld te verdienen , werk ik in een winkel.



     prop. inf.
         V     S


ex: Als ik cd's wil kopen , moet ik die zelf betalen.

2) Ponctuation : 

N’oublie pas d’utiliser les points et points-virgules pour séparer les phrases. Si tu commences une phrase par un adverbe, tu dois mettre un point devant ton adverbe. Sans virgule, la phrase est difficile à lire. 

ex : Ik ben moe. Daarom kom ik niet.  (Je suis fatigué. C’est pourquoi je ne viens pas.) 

 
Ik heb geen bromfiets. Toch zou ik er graag één. 
3) Les particules séparables se rattachent dans la P2.

ex: Ik ga weg. ( Hij zegt dat hij weggaat. 

4) Discours indirect: ne pas oublier la concordance des temps.

ex : Il dit : « Je m’en vais. »
Il dit : « Je suis venu. »


Il dit qu’il s’en va.
Il dit qu’il est venu.


Il a dit qu’il s’en allait.
 Il a dit qu’il était venu.

Il dit : « Je viendrai. »

Il dit qu’il viendra.


Il a dit qu’il viendrait.
Exercices sur les mots-liens

1. Verbind de twee zinnen met behulp van een verbindingswoord. Varieer ze. 

1. Hij krijgt veel zakgeld. Hij moet alles zelf betalen.  - 2 Ik heb soms geld nodig. Ik vraag het aan mijn ouders. - 3. Hij komt morgen niet terug. Hij heeft het gezegd. – 4. Ik vraag het me af. Hij komt morgen terug. - 5. Je houdt van sensatie. Kom mee! –  6. De automobilisten houden geen afstand. Er zijn ongevallen. 7. De auto is praktisch. Ik sta niet graag in een file.  8. Ik ga te voet naar school. Ik woon niet ver.   9. Weet je ?  Hij een helm draagt. 10. Ik heb geen bromfiets. Ik wil er geen. 
2. Vertaal de zinnen
1. D’abord, j’ai pris le bus. Puis j’ai pris le train. Enfin, j’ai marché.   2. Il roule en vélo moteur. Pourtant, il ne porte pas de casque.   3. Il a probablement eu un accident.  4. Je ne sais pas si il vient en vélo.  5. Comme il a 18 ans, il peut conduire une voiture.  6. Si tu es en voiture, attache ta ceinture.   7. Quand il conduisait, il téléphonait souvent.   8. D’ailleurs, la campagne incite les gens à plus de courtoisie.    9. Il se comporte comme s’il était seul sur la route.    10. Bien qu’il prenne souvent le bus, il préfère utiliser la voiture.   11. Quand je suis allé le chercher à la gare il y a trois jours, son train avait 10 minutes de retard.   12. Il épargne pour acheter un vélomoteur.   13. En conduisant lentement, il conduit sûrement.   14. Toutefois, il ne donne jamais la priorité aux piétons.   15. Conduis comme tu veux.   16. Il téléphone souvent en conduisant.  17. Avant d’acheter cette voiture, j’ai longtemps utilisé un vélo.     18. Comme le train avait du retard, j’ai atteint ma destination en retard.    19. C’est pourquoi il l’incite à utiliser le vélo.   20. Longe la rue en vélo.   21. Il n’a pas encore 16 ans. De ce fait/donc/par conséquent il ne peut pas encore rouler en mobylette.  
Liste de mots-liens
	Adverbes
	Inversion
	Adverbe  - verbe – sujet – C 

	Eerst
	d'abord
	D’abord j’ai loué un vélo.

	dan
	alors, puis
	Alors / Puis j’ai roulé jusque Furnes.

	later
	plus tard
	Un peu plus tard, j’ai acheté des bonbons.

	daarna
	ensuite
	Ensuite j’ai ramené mon vélo à la gare.

	ten slotte
	enfin, finalement
	Finalement / Enfin j’ai pris le train vers La Panne.

	ten eerste
	premièrement
	Primo, je trouve le vélomoteur dangereux.

	ten tweede
	deuxièmement, deuxio 
	Deuxièmement, il fait du bruit.

	pas
	à l'instant, 'venir de'
	Je viens d’arriver.

	toen
	alors (1x dans le passé)
	Alors /à ce moment là, je travaillais dans une banque.

	toch
	cependant
	Je suis malade. Pourtant je viendrai aussi.

	nochtans
	pourtant, toutefois
	Zéro en gym! Tu es pourtant sportif.

	echter (jamais début de phrase)
	pourtant, cependant
	Zéro en gym! Tu es pourtant sportif.

	als, zoals
	comme (comparaison)
	Un chien comme Médor, je n’aurai plus jamais.

	daarom !!
	C'est pourquoi !!
	Je n’ai pas encore 16 ans. C’est pourquoi je n’ai pas de vélomoteur.

	dus !!
	donc !!
	Je n’ai pas d’argent. Donc, je ne peux pas sortir.

	daardoor
	de ce fait, donc
	J’ai peu d ‘argent. De ce fait je ne peux pas sortir.

	zo
	ainsi
	Il travaille. Ainsi il peut se payer beaucoup de choses.

	misschien
	peut-être
	Jean n’est pas là. Il est peut-être malade.

	waarschijnlijk
	probablement
	Il est malade. Il ne vient probablement pas.

	vooral
	surtout
	J’aime la nature, surtout les chevaux.

	echt
	vraiment
	Elle était vraiment amoureuse.

	trouwens
	d’ailleurs
	D’ailleurs elle suivait son petit ami partout.

	bijvoorbeeld
	par exemple
	Tu peux faire du sport, par exemple nager, du tennis…

	daartegenover
	en revanche
	Ce n’est pas beau. En revanche c’est très calme.

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Conj. de coordination
	rejet du verbe
	conj – S – C - V

	en
	et
	Se promener est un plaisir et c’est aussi sain.

	maar
	mais
	J’aime les chevaux, mais je n’aime pas les araignées.

	want
	car
	Je continue à étudier car je ne suis pas encore prête.

	of
	ou
	Je viendrai ou je resterai à la maison.

	
	
	

	Conj. de subordination .
	
	

	toen
	quand (1x dans le passé)
	Quand j’étais en 4e, j’avais de chouettes profs.

	wanneer
	quand, lorsque 
	Quand je sors le soir, je n’emporte pas beaucoup d’argent.

	voordat  (indicatif)
	avant que 
	Dis-le avant qu’il ne soit trop tard.

	nu 
	maintenant que
	Maintenant que je le sais, je ferai plus attention.

	nadat  (+ temps composé)
	après que
	Après que vous soyez partis, nous avons rangé.

	telkens als
	chaque fois que
	Chaque fois que je dis quelque choses, il dit que c’est bête.

	als
	quand, lorsque
	Quand je sors le soir, je n’emporte pas beaucoup d’argent. 

	sinds
	depuis que
	Depuis qu’il est malade, il reste à la maison.

	zodra
	dès que
	Dès que je le sais, je le dirai.

	omdat
	parce que
	Elle reste à la maison parce qu’elle est malade.

	zodat
	de sorte que
	J’étais fatigué de sorte que je suis rentré à la maison.

	terwijl
	pendant que, alors que, tandis que
	Pendant que je fais la vaisselle, elle lit le journal.

	indien
	si, dans le cas où
	Si tu veux participer, inscris-toi !

	als
	si  (condition)
	Si tu veux participer à la compétition, inscris-toi !

	op voorwaarde dat
	à condition que
	Je viens à condition tu viennes aussi.

	of
	si (discours indirect)
	Je me demande s’il vient aussi.

Je n’ai pas vu s’il est déjà de retour.

	alsof
	comme si
	Il fait comme si il ne me connait pas. 

	hoewel
	bien que
	Bien qu’il pleuve fort, je vais dehors. 

	zoals
	comme (comparaison)
	Fais-le comme je te le dis.

	daar, aangezien
	comme, vu que
	Comme il pleut beaucoup, je reste à l’intérieur.

	
	
	

	
	
	

	Proposition infinitive
	
	

	C te inf
	à + infinitif + compl
	Il n’y a rien à faire ici.

	C te inf
	de + infinitif + compl
	Il oublie toujours de téléphoner.

	om …C te + inf
	pour + inf.
	Pour gagner de l’argent, je travaille dans un magasin.

	vooraleer C te + inf
	avant de + inf
	Avant de dire cela, tu devrais réfléchir. 

	door   C ..te + inf
	en  + part prés  (= de cette manière)
	En disant cela, tu lui fais mal. 

	terwijl
	( en + part prés (=en même temps que) )
	Je lis en prenant mon bain

	
	
	

	Rappel:
	
	

	wensen + te inf
	souhaiter + inf
	Je souhaite venir demain.

	hopen + te inf
	espérer + inf
	J’avais espéré venir demain. 

	
	
	


Exercices sur les mots-liens

1. Verbind de twee zinnen met behulp van een verbindingswoord. Varieer ze. 

1. Hij krijgt veel zakgeld. Hij moet alles zelf betalen.  - 2 Ik heb soms geld nodig. Ik vraag het aan mijn ouders. - 3. Hij komt morgen niet terug. Hij heeft het gezegd. – 4. Ik vraag het me af. Hij komt morgen terug. - 5. Je houdt van sensatie. Kom mee! –  6. De automobilisten houden geen afstand. Er zijn ongevallen. 7. De auto is praktisch. Ik sta niet graag in een file.  8. Ik ga te voet naar school. Ik woon niet ver.   9. Weet je ?  Hij een helm draagt. 10. Ik heb geen bromfiets. Ik wil er geen. 

2. Vertaal de zinnen
1. D’abord, j’ai pris le bus. Puis j’ai pris le train. Enfin, j’ai marché.   2. Il roule en vélo moteur. Pourtant, il ne porte pas de casque.   3. Il a probablement eu un accident.  4. Je ne sais pas si il vient en vélo.  5. Comme il a 18 ans, il peut conduire une voiture.  6. Si tu es en voiture, attache ta ceinture.   7. Quand il conduisait, il téléphonait souvent.   8. D’ailleurs, la campagne sensibilise les gens à plus de courtoisie.    9. Il se comporte comme s’il était seul sur la route.    10. Bien qu’il prenne souvent le bus, il préfère utiliser la voiture.   11. Quand je suis allé le chercher à la gare, son train avait 10 minutes de retard.   12. Il épargne pour acheter un vélomoteur.   13. En conduisant lentement, il conduit sûrement.   14. Toutefois, il ne donne jamais la priorité aux piétons.   15. Conduis comme tu veux. 
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